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MORAY

ULTRA LIGHTWEIGHT
WIRELESS GAMING MOUSE

User manual

ABOUT THE MORAY - ULTRA LIGHTWEIGHT WIRELESS GAMING MOUSE

Before using this product, carefully read this manual and any manuals for
compatible hardware. Retain instructions for future reference.

. Mouse type: Ultra Lightweight Wireless Gaming Mouse
«  Chipset: Instant S201B

. Interface: 2.4 G + BT Dual - Mode Wireless Mouse

. Sensor type: Instant S201B

. Resolution: 3200 DPI (Adjustable)

. Polling rate: 125/ 133 Hz (BT)

«  Track speed: 40 IPS

. Acceleration: 10 G

. Keys Lifetime: HUANO 3 miillion left and right switches
. Software: No

. lllumination: No

«  Cablelength: 30 cm USB A to Type-C PVC Cable

. Dimensions: 120 mm x 38 mm x 61 mm

+  Weight:65g+3g

«  Compatibility: Windows 7 /8 / 10, Windows XP, Vista, Mac OS
. Color: Pink

. Material: ABS

. Battery: 500mAh rechargeable li-ion battery

« Working Hours: 25 h

2.4 Gmode BT mode

Take out the 2.4 G USB dongle from | 1.
the mouse USB slot, plug the 24 G
USB dongle into free USB port of the | 2.
computer, 2.4 G pairing time: about
30 seconds, after sucessfully
connection, then can be use normally.

Bluetooth indicator flashes blue
light at the bottom of the mouse
Dial the bottom switch to BT
position, turn on the BT on your
computer, and search the BT
name"MORAY" to and connect.
After fully connection, then can
use BT mode.

CHARGING INDICATOR LIGHT

The red light under the middle scroll wheel stays on while charging and light
off when fully charged.

SPECIFICATIONS USE AND HANDLING PRECAUTIONS

« Avoid prolonged continuous use of the mouse. Take a break approximately
every 30 minutes to prevent hand fatigue.

« Stop using the mouse immediately if you experience discomfort, pain,
numbness, or tingling in your hands, wrists, or arms. If symptoms persist,
consult a medical professional.

«This product is intended for hand use only.

« Do not use excessive force when clicking buttons or pressing the scroll
wheel.

« The ultra-lightweight design (approx. 65 g) allows extended use, but
improper posture may still cause strain. Maintain a natural wrist position
while using the mouse.

« Do not disassemble or attempt to modify the product.

« Do not expose the mouse to high temperatures, high humidity, direct
sunlight, or open flame.

- Do not allow the product to come into contact with liquids. If liquid enters
the device, stop using it immediately.

« Do not place heavy objects on the mouse.

« Do not throw, drop, or subject the product to strong physical impact.

«When using the 2.4 G wireless USB receiver, ensure it is properly inserted
into the USB port to prevent damage.

+ When switching between 2.4 G / OFF / BT modes, move the bottom switch
gently to avoid damage.

« Use only the included Type-C charging cable or a certified equivalent.

« Do not charge the mouse near flammable materials.

«The rechargeable Li-ion battery (500 mAh) must not be disassembled,
punctured, or exposed to excessive heat.

« Disconnect the product during thunderstorms or long periods of non-use.

- Keep the product out of reach of small children. Small parts (USB receiver)
may present a choking hazard.

EXTERIOR PROTECTION

Follow the instructions below to help prevent the product exterior from
deteriorating, scratching, or becoming discolored.

- Do not place rubber, vinyl, or plastic materials in prolonged contact with the
mouse exterior, as this may cause surface damage or discoloration.

« Do not expose the mouse to direct sunlight for extended periods.

« Avoid contact with oils, lotions, sweat buildup, or chemicals that may affect the
surface finish.

« Do not use alcohol, benzene, thinner, ammonia-based cleaners, or abrasive
cleaning agents.

+ Do not use chemically treated cleaning cloths.

«To clean the product, use a soft, dry microfiber cloth.

« If necessary, lightly dampen the cloth with clean water only. Make sure the
product is powered off and completely dry before use.

« Do not allow moisture to enter openings such as the scroll wheel gap, bottom
sensor area, USB receiver slot, or Type-C charging port.

« Store the product in a dry, dust-free environment when not in use.

BATTERY LIFE AND DURATION

+ Do not handle, use, or charge a damaged, swollen, or leaking Lithium-ion
battery.

+The built-in rechargeable Li-ion battery (500 mAh) has a limited lifespan.
Battery capacity will gradually decrease with repeated charging cycles and age.

- Battery performance may vary depending on usage patterns, wireless mode
(2.4 G or Bluetooth), environmental temperature, and storage conditions.

« Charge the mouse only in an environment with an ambient temperature
between 10° C-30° C (50° F - 86° F). Charging outside this range may reduce
efficiency or affect battery lifespan.

« Use only the supplied Type-C charging cable or a certified equivalent.

+ Do not expose the battery to excessive heat, open flame, direct sunlight, or
temperatures above 40° C.

« Do not disassemble, puncture, crush, or attempt to replace the internal battery.

- Do not short-circuit the charging port or allow metal objects to contact it.

« If the product will not be used for an extended period, charge it at least once

every 6-12 months to help maintain battery health.

« Stop using the product immediately if you notice unusual heat, odor,

discoloration, deformation, or performance issues.

« Dispose of the product in accordance with local electronic waste and battery

disposal regulations.
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O MODELU MORAY — ULTRA LAGANI BEZICNI GAMING MIS

Prije koriStenja ovog proizvoda paZljivo procitajte ovaj priru¢nik te priru¢nike
za kompatibilnu opremu. Upute sacuvajte za buducu uporabu.

«  Tip misa: Ultra lagani bezi¢ni gaming mis$

. Cipset:Instant S201B

«  Sucelje: 2.4G + Bluetooth (dual-mode) bezi¢na veza

. Tip senzora: Instant S201B

+  Rezolucija: 3200 DPI (podesivo)

. Frekvencija osvjezavanja: 125 Hz (2.4G) / 133 Hz (Bluetooth)

. Brzina pracenja: 40 IPS

. Ubrzanje: 10 G

«  Trajnost tipki: HUANO prekidaci — 3 milijuna klikova (lijeva i desna tipka)
«  Softver: Nije potreban

«  Osvjetljenje: Nema

. Duljina kabela: 30 cm USB-A na Type-C PVC kabel

. Dimenzije: 120 X 38 x 61 mm

« Tezina:65g+3g

«  Kompatibilnost: Windows 7 / 8 / 10, Windows XP, Vista, Mac OS
. Boja: Roza

. Materijal: ABS plastika

. Baterija: Punjiva Li-ion baterija 500 mAh

. Radno vrijeme: Do 25 sati

2.4 Gnacinrada BT nacin rada

Izvadite 2.4G USB prijemnikizutorana | 1.
donjoj strani misa. Umetnite 2.4G USB
prijemnik u slobodan USB prikljucak
na racunalu. Proces povezivanja traje | 2.
priblizno 30 sekundi. Nakon uspjesnog
povezivanja mi$ je spreman za
normalno koristenje.

Indikator Bluetooth veze treperi
plavim svjetlom na donjoj strani
misa.

Okrenite donji prekida¢ u BT
polozaj, ukljucite BT na racunalu
te potrazite BT naziv,MORAY" i
povezite se. Nakon potpunog
povezivanja moze se koristiti BT
nacin rada.

INDIKATOR PUNJENJA

Crveno svjetlo ispod sredisnjeg kotacica svijetli tijekom punjenja, a gasi se
kada je baterija u potpunosti napunjena.

SPECIFICATIONS MJERE OPREZA PRI KORISTENJU

- Izbjegavajte dugotrajno neprekidno koristenje misa. Napravite pauzu
priblizno svakih 30 minuta kako biste sprijecili umor ruke.

« Odmah prestanite koristiti mis ako osjetite nelagodu, bol, utrnulost ili trnce
u Sakama, zapesc¢ima ili rukama. Ako simptomi potraju, obratite se lije¢niku.

« Proizvod je namijenjen iskljucivo za koristenje rukom.

+ Ne primjenjujte prekomjernu silu prilikom pritiska tipki ili kotacica.

« Ultra lagani dizajn (priblizno 65 g) omogucuje dulje koristenje, no
nepravilno drzanje moze uzrokovati naprezanje. Odrzavajte prirodan
polozaj zapesca tijekom koristenja misa.

« Ne rastavljajte i ne pokusavajte preinaciti proizvod.

« Ne izlaZite mi$ visokim temperaturama, visokoj vlazi, izravnoj suncevoj
svjetlosti ili otvorenom plamenu.

- Ne dopustite da proizvod dode u kontakt s tekuc¢inama. Ako tekucina ude u
uredaj, odmah ga prestanite koristiti.

- Ne stavljajte teSke predmete na mis.

« Ne bacajte, ne ispustajte i ne izlaZite proizvod jakim fizickim udarcima.

« Prilikom koristenja 2.4 G beZi¢nog USB prijemnika provjerite je li pravilno
umetnut u USB prikljucak kako bi se sprijecilo ostecenje.

« Prilikom prebacivanja izmedu 2.4 G / OFF / BT nacina rada, doniji prekidac¢
pomicite pazljivo kako biste izbjegli ostecenje.

« Koristite iskljucivo priloZeni Type-C kabel za punjenje ili certificiranu
zamjenu.

« Ne punite mis u blizini zapaljivih materijala.

« Punjiva Li-ion baterija (500 mAh) ne smije se rastavljati, probijati niti izlagati
prekomjernoj toplini.

«Iskljucite proizvod tijekom grmljavine ili duljih razdoblja nekoristenja.

« Drzite proizvod izvan dohvata male djece. Mali dijelovi (USB prijemnik)

mogu predstavljati opasnost od gusenja.

ZASTITA VANJSKOG KUCISTA

Slijedite upute u nastavku kako biste sprijecili oste¢enje, ogrebotine ili promjenu
boje vanjske povrsine proizvoda.

« Ne ostavljajte gumene, vinilne ili plasticne materijale u dugotrajnom kontaktu s

WARRANTY CARD / JAMSTVENI LIST

ITEM/MODEL:
Naziv/model proizvoda:

kucistem misa jer to moze uzrokovati ostec¢enje ili promjenu boje povrsine.
« Ne izlaZite mi$ dugotrajno izravnoj suncevoj svjetlosti.

RECEIPT NO. / DATE OF PURCHASE:

Broj i datum racuna:

- Izbjegavajte kontakt s uljima, losionima, nakupljenim znojem ili kemikalijama
koje mogu utjecati na povrsinsku obradu.

SELLING SPOT (COMPANY):

Prodajno mjesto:

« Ne koristite alkohol, benzin, razrjedivace, sredstva na bazi amonijaka niti
abrazivna sredstva za ¢iS¢enje.

THE CUSTOMER:
Kupac:

« Ne koristite kemijski tretirane krpe za ¢is¢enje.
« Za Ciscenje proizvoda koristite mekanu, suhu krpu od mikrofibre.
« Po potrebi krpu lagano navlaZite iskljucivo ¢istom vodom. Provjerite je li uredaj

WARRANTY PERIOD
(MONTHS):
Jamstveni rok
(Mjeseci):

SIGNATURE / STAMP:
Potpis i pecat:

24

iskljucen i potpuno suh prije ponovne uporabe.

« Ne dopustite da vlaga ude u otvore poput prostora oko kotacica, podru¢ja
senzora na donjoj strani, utora za USB prijemnik ili Type-C prikljucka za
punjenje.

- Kada se ne koristi, proizvod ¢uvajte na suhom mjestu bez prasine.

TRAJANJE BATERIJE

« Ne rukuijte, ne koristite i ne punite oste¢enu, napuhnutu ili bateriju koja curi
(Li-ion).

« Ugradena punjiva Li-ion baterija (500 mAh) ima ogranicen vijek trajanja.
Kapacitet baterije postupno se smanjuje s ponovljenim ciklusima punjenja i
starenjem.

«Trajanje baterije moze varirati ovisno o nacinu koristenja, bezicnom nacinu rada
(24 Gili Bluetooth), temperaturi okoline i uvjetima pohrane.

« Punite mis iskljucivo u okruzenju s temperaturom izmedu 10 °C—30°C
(50 °F - 86 °F). Punjenje izvan tog raspona moze smanijiti u¢inkovitost ili utjecati na
vijek trajanja baterije.

« Koristite iskljucivo prilozeni Type-C kabel za punjenje ili certificiranu zamjenu.

- Ne izlaZite bateriju prekomjernoj toplini, otvorenom plamenu, izravnoj suncevoj
svjetlosti niti temperaturama iznad 40 °C.

- Ne rastavljajte, ne probijajte, ne drobite i ne pokusavajte zamijeniti internu
bateriju.

« Ne uzrokujte kratki spoj na prikljucku za punjenje niti dopustite kontakt
metalnih predmeta s njim.

« Ako proizvod necete koristiti dulje vrijeme, napunite ga najmanje jednom
svakih 6-12 mjeseci radi ocuvanja stanja baterije.

»Odmah prestanite koristiti proizvod ako primijetite neuobicajeno zagrijavanje,
miris, promjenu boje, deformaciju ili probleme u radu.

« Proizvod odloZite u skladu s lokalnim propisima o zbrinjavanju elektronickog
otpada i baterija.

All Baracuda products are examined and tested after each stage of the production process and have all the required

certificates (EMC, CE..

.). The products are subject to the following warranty conditions: « The warranty period for

Baracuda products is 24 months (batteries 6 months) and begins on the day of being sold in the store - The warranty can only be
claimed upon presentation of the original purchase invoice and afiled warranty paper with a stamp from the store it was bought at, and
if the product has original packaging and all components and equipment « All malfunctioning of the product resulting from
factory defects, that occur during the warranty period, and in the normal use of the product in compliance with all
instructions will be removed. This warranty covers only defects in material and production. « If the product malfunctions
during the warranty period, your Baracuda distributor will give you the product (afterwhich is checked by a professional)
repaired or replaced - If the repair at the authorized service center is not completed within 30 days of being received at the
service center, we will replace the product with a new one. If the repair during the warranty period lasts longer than 15 days, the
warranty period is extended by as many days as the repair lasted. « If the device needs to be repaired within the warranty period,
contact the store where you bought the product. If the product has to be sent to an authorized service center or general
distributor, please send the product (with all parts and accessories) in the original packaging and with all the necessary
documents (invoice, warranty card, etc.). The product can be repaired only in the authorized service center of the importer. The
costs of shipping the product to the service center are funded by the customer. Possible damage to the product that can
occur during transport is at the expense and risk of the buyer Sending the product from the service center to the customer is
funded by the service technician/the importer This warranty does NOT cover: - Damage or malfunctions that would occur as a
result of incorrect connection, incorrect polarization,incorrect battery placement, etc. - Defects caused by improper handling of
products, use of parts or equipment that is not prescribed by our specifications, unauthorized product modification, and
defects mechanical damage to the product - Defects that can occur due to product fall, use of force, natural disasters (flood,
fire, thunder, earthquake...), due to battery leakage, due to unstable 220V voltage, frequent variations and/or power outages,
etc. - Damage caused during transport to the customer - Products thave have been opened or repaired by an unauthorized
person « Parts that are considered consumables such as batteries, etc.

Svi Baracuda proizvodi su provjereni i testirani nakon svake faze proizvodnog procesa te imaju sve potrebne certifikate
(EMC, CE...) te podlijezu sljedecim jamstvenim uvjetima: « Jamstveni rok na Baracuda proizvode je 24 mjeseca (na baterije 6 mj.) i
pocinje te¢i danom prodaje u trgovini « Jamstvo se moze ostvariti samo uz predocenje originalnog rac¢una o kupnji i uredno
popunjenog jamstvenog lista sa Zigom trgovine, te ako proizvod ima originalnu ambalazu i sve sastavne dijelove i opremu.
« Svi nedostatci i kvarovi koji su posljedica tvornickih gresaka i koji su nastali u jamstvenom roku i pri normalnoj uporabi
proizvoda i pri postivanju svih naputaka ce biti otklonjeni. Ovo jamstvo obuhvaca samo greske nastale u materijalu i izradi.
« Ako se proizvod pokvari tijekom jamstvenog roka, Vas Baracuda distributer ¢e Vam proizvod popraviti ili zamijeniti
nakon $to ga provjeri stru¢na osoba « Ako popravak u ovlastenom servisu nije izvrsen u roku 30 dana od primitka u servis,
proizvod ¢emo zamijeniti novim. U slu¢aju da popravak u jamstvenom roku traje duze od 15 dana, jamstvenirok se
produzuje za onoliko dana koliko je popravak trajao. « Ako se ukaze potreba popravka uredaja u jamstvenom roku,
kontaktirajte trgovinu u kojoj ste proizvod i kupili. Ako proizvod treba poslati ovlastenom servisu ili generalnom distributeru,
molimo Vas da kompletan proizvod (sa svim dijelovima i opremom) bude zapakiran u originalnu ambalazu te da prilozite
sve potrebne dokumente (racun i ovjereni jamstveni list). Popravak aparata vrsi se iskljucivo u ovlastenom servisu uvoznika.
Troskove prijevoza proizvoda na servis snosi kupac. Kupac preuzima rizik za moguca ostecenja tijekom prijevoza. Slanje
L:roizvoda od servisa do kupca snosi serviser tj. uvoznik. Ovo jamstvo NE obuhvaca: « Ostecenja ili kvarove koji su nastali

ao posljedica nepravilnog priklju¢ivanja, krive polarizacije, pogresnog stavljanja baterija i sl. « Kvarove nastale zbog
nepropisanog rukovanja proizvodom, koristenja dijelova ili opreme koja nije propisana nasim specifikacijama, neovlastenog
modificiranja proizvoda te kvarove nastale mehani¢kim oste¢enjem proizvoda « Kvarove koji mogu nastati uslijed pada
proizvoda, uporabe sile, vise sile tj. elementarnih nepogoda (poplava, pozar, grom, potres...), uslijed curenja baterije,
uslijed nestabilnog 220V napona, cestih varijacija i/ili nestanaka struje i sl. - O3tecenja nastala pri prijevozu do kupca
« Proizvod koji je otvoren i/ili popravljan od strane neovlastene osobe « Dijelove koji se smatraju potrosnima kao 3to su

baterije i sl.
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